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licemque redeas: quod si aliter faciés, numquam iterum
coniugem tuam vid@bis!”

Qua lege accepta atque magna lactitia affectus Orpheus,
quem Eurydicé miita sequébatur, ad superas terras redire coe-
pit. Cum vérd iam procul solis licem aspiceret, neque allum
sonum post s& audiret, dubitans num Eurydicg s& sequerétur,
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désTderium -T n = cupiditas (reT amissac)
ardére = ri (animd)

fere = paene

Tnsania -ae f= animus non sanus

cradélis - = saevus atque inhamanus
retrd = illic unde véneram (<)

circum-dare -dedisse -datum = cingere

aér, acc Graera

noctd adv=nocte

spemnere = parvi aestimare

iuvenis -is m = vir circiter XXX annorum

tantd metl captus est, ut iam désiderium uxoris rarsus vi-
dendt, qud ardébat, retinére non posset: constitit igitur non
iam patiéns morae, et feré sub ipsa liice, amare victus, res-
pexit. Tunc illa: “Quae insania” inquit, et mé et t& perdidit,
Orpheu? Ecce: criidélis fortina mé iterum retrd vocat; mor-
tis somnus oculds riirsus operit. Iam valg! Ad Inferds iterum
trahor, obsciira nocte circumdata, ad t& friistra extendéns
maniis, mi vir: heu! non iam tua ers...

Cum talia diceret, ut fimus in aera & conspectii fugit,
neque Orpheum vidére potuit friistra prehendentem umbras,
etmulta volentem dicere. Quid ille faceret? Qud iret, coniuge
bis &repta? Quo flétii, qua vdce Plutonis et Proserpinae ani-
'mds movéret? Prohibébat réx Inferdrum, né iterum ad suum
régnum vivus déscenderet.

Die flebat, flebat nocti Orpheus, qui, homings fugiéns, in
silvis cum feris errabat, neque Gillam iam féminam vidére vo-
Jebat: inam Eurydicén quaerbat, eam sdlam invocabat, c&-
teras omnés spernébat. Tunc féminae iratae eum punire
constitugrunt: noctil igitur eum circumdedérunt et saevé ne-
cavérunt: deinde miseri iuvenis membra, ex corpore scissa,
per campds in varias partés igcérunt. Cum vers aquae flimi-
nis, in quod erat &ectum, caput & colld Ereptum s&cum tra-
herent, vox ipsa et frigida lingua vocabant: “Eurydicg,
Eurydicé.
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1. Orpheus et Eurydicé

rpheus nobilissimus fidicen atque pogta Egregius fuit,

‘qui inde & puerd tam pulchré cangbat, ut non s5lum bés-
tiae ferae ad eum accurrerent, vérum etiam rapida flimina
cOnsisterent, n€ strepitii cantum eius turbarent, ac saxa ipsa
arborgsque (mirabile visii!) ad audiendum venirent.

Cum igitur Orpheus Eurydicén, pulcherrimam virginem,
valdé amaret neque iam sine e vivere posset, eam uxorem
diicere cupigbat, quae tamen eius amorem contemnere Vidé-
batur. Brevi Vérd, cum cofidi€ tristissimum OrpheT d& sud
amore déspérantis cantum in silvis audiret, virginis animus ita
permdtus est, ut ipsa eius amdre magis magisque capergtur.

igitur et maximd amore coniiincti, Orpheus et Eury-

dicé ad nuptiarum diem pervéngrunt; qui tam felicgs omnibus
esse vidébantur, ut némd fortinam edrum umquam mutarT
posse putaret. Tanta tamen erat edrum laetitia, tam gratae om-
nibus illae ndptiae, tam multae omnium laud@s, ut Aristaeus,
pastor qui iam antea Eurydicén amaverat, non sdlum tristi-
tia, vérum etiam magna invidia afficerétur, cum s& nihil iam
ex virgine spérare posse videret. Cum igitur illa in silva ver-
sarétur ubi florés carpere volebat, ut ménsam drnaret, Aris-
taeus, qui post arborem s& occultabat, eam persequi coepit.

Burydict -& £

gregius -a-um = melior cEterTs, optimus

inde ab > fsque ad

uxérem diicere = uxdrem suam facere
con-temnere = parvi aestimare

tristissimum cantum

niiptiae -Grum £ = dies quo vir et femina co-
niuges funt

gratus -a -um = qui delectat
Aristacus Tm
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Eurydicg, cum primum hoc animadvertit, tant illius virT animadvertere -vertisse

‘meti affecta est, ut, omnia pericula oblita, per altas herbas et

inter diira saxa niidis pedibus celerrimé curreret, ut ab e5 fu-

geret et ad Orpheum, marftum suum amatissimum, rediret.

Cum vérs iam eum haud procul stantem vidéret, et ut sibi cum.. videret, ctcum. clamaret
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auxilium ferret clamaret, serpéns, qui in herba latebat, eius
niidum pedem dextrum momordit; qud morsi statim misera
femina periit.

Tum Orpheus, qui, uxore mortud, d& sua quoque vita dés-
perabat: “Heu!” exclamavit, “Quid nunc faciam? Quid spé-
rem? Quomodo vivam posthac? Ciir mé infelicem reliquisti,
mea carissima coniiinx? > Per multds digs, tristis et maestus,

neque cibum neque aquam siimere voluit. Postquam autem

In-fElix -fcis « felix
relinquere -liuisse -lictum

carus-a -um = qui diligitur
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multis cum lacrimis amatissimae uxdris mortem flévit, cum
sentiret s niillo modd sine Eurydicé vivere posse, audacissi-
mum cépit consilium: cum enim iam parvi aestimaret vitam,
postquam tam iticunda sibi uxor &repta erat, id facere consti-
tuit, quod n€mS anted conari ausus erat, nec fllis periculis
déterrébatur.

Ad mortudrum igitur régnum déscendere voluit, ut a Pli-
tone, rége Inferdrum, qui ibi cum Proserpina, eius coniuge,
imperabat, peteret ut Eurydicé sibi redderétur. Itaque tam te-
merarius fuit, ut, simptis fidibus suis atque itinere sub terra
factd, ad illum terribilem régem perveniret, quem, cum iam
omnia cétera sua déspéraret, id inum Sravit, ut sibi licéret
uxdrem sécum in vitam et ad solis liicem rediicere: “Permitte
mihi, PIiit5,” aiebat lacrimans, “meam coniugem m&cum re-
ferre, ut cum e reliquam vitam vivam!” Quod Vérd cum s&
haud facile impetrare posse vidéret, interrogavit num sibi li-
cEret carmen canere. REx et régina, cum studiosT essent eius
cantum audiendi, quia iam quanta eius canend1 ars esset scié-
bant, id e1 permisérunt. Simptis igitur fidibus, Orpheus tam
pulchré canere coepit, ut non sslum mortusrum umbrae, al-
lectae sond, accurrerent, vérum etiam diirissimi régis régi-
naeque animi tam tristi cantdi movérentur: qui, maesta
Orphei voce ad fides canentis audita, ita perturbati sunt, ut

dubitare inciperent utrum el uxdrem redderent an inl sud

flére 2visse

iicundus -a -um = quidelectat

audere ausum esse (perf dep)

régnum -1 n = régis imperium
Proserpina -ae £
petere (ab aliquo) = poscere

iter itineris n <1re

re-ferre

impetrare = consequi (id quod poscitur)

régina -ae f=régis conilnx
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régno retinérent.

Postquam v&rd ille finem canendi fecit, Plutd sic loctitus
est: “Ti, Orpheu, cantil tud animds nostrds Vicisti: redi igitur
ad superds, et técum Eurydicén diic, hac tamen lgge, né res-

picias néve ills mod5 uxdrem intuedris, antequam ad vitam

vincere vicisse victum
superi -Grum m pl: homings Vivi

Iex legis £

re-spicere-spexisse -spectum « prospicere
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accipere cEpisse ~ceptum





 


 


 


 




 

 

 

 

